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Ai Dirigenti Scolastici  
Scuole secondarie di II grado – PROVINCIA 
 
Alle Organizzazioni sindacali della scuola 
PROVINCIA 
 
All’Albo - SEDE 

 An die Direktoren der Oberschulen –  
IM LANDE 
 
An die Schulgewerkschaften –  
IM LANDE 
 
An die Amtstafel – IM HAUSE 

   
Utilizzazioni del personale doc ente per  l´anno 
scolastico 2010/2011 
Pubblicazione graduatorie  titolari D.O.S II 
grado.  
 

 Verwendungen des  Lehrpersonals im Schuljahr 
2010/2011 
Veröffentlichung d er Ranglisten des 
Lehrpersonals  im Zusatzstellenplan  für 
Stützunterricht der Oberschulen  
 

LA SOVRINTENDENTE  SCOLASTICA 
 

 DIE HAUPTSCHULAMTSLEITERIN 
 

Visto il DPR nr. 89 del 10 febbraio 1983 come 
modificato ed integrato dal Decreto Legislativo nr. 
434 del 24 luglio 1996; 
 

 hat Einsicht genommen in das DPR nr. 89 vom 10. 
Februar 1983 in geltender Fassung, laut 
Abänderung und Ergänzung mit Legislativdekret 
Nr. 434 vom 24. Juli 1996; 

 
Visto il Contratto Provinciale riguardante le 
utilizzazioni ed assegnazioni provvisorie del
personale docente ed educativo di ruolo della 
Provincia Autonoma di Bolzano, per l’anno 
scolastico 2010/2011 sottoscritto in data 
04.05.2010  

 hat Einsicht genommen in den Landesvertrag vom 
04.05.2010 über Verwendungen und provisorische 
Zuweisungen des Direktins-,Lehr- und 
Erziehungspersonals der Stammrolle der 
autonomen Provinz Bozen  für das Schuljahr 
2010/2011; 
 

Visto il Contratto Collettivo Nazionale Integrativo 
sottoscritto in data 26.06.2009 concernente 
utilizzazioni ed assegnazioni provvisorie del 
personale docente, educativo ed ATA; 
 

 hat Einsicht genommen in die Ergänzung des 
gesamtstaatlichen ergänzenden Tarifabkommens 
vom 26.06.2009 betreffend die Verwendungen und 
die provisorischen Zuweisungen des Lehr-, 
Erziehungs- und Verwaltungspersonals; 
 

Viste le graduatorie provvisorie pubblicate il 
09.08.2010 riguardanti i docenti  titolari sulla 
Dotazione Organica Sostegno delle scuole 
secondarie di II grado, al fine delle utilizzazioni, per 
l’anno scolastico 2010/2011; 
 

 hat Einsicht genommen  in die provisorischen 
Ranglisten, am 09.08.2010 veröffentlichten des 
Lehrpersonals, das im Zusatzstellenplan für 
Stützunterricht der Oberschulen Inhaber ist, für die 
Verwendungen, Schuljahr 2010/2011; 
 

Considerato che non sono stati presentati reclami 
avverso le suddette graduatorie; 
 

 In Erwägung, daß keine Beschwerde gegen die 
obengenannten Ranglisten eingereicht worden 
sind; 
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D E C R E T A 
 

 V E R F Ü G T 
 

Sono pubblicate in data odierna, all’albo di questo 
Ufficio, le graduatorie definitive  dei docenti titolari 
sulla Dotazione Organica di Sostegno delle scuole 
secondarie di II grado, al fine delle utilizzazioni, per 
l’anno scolastico 2010/2011. 
 

 mit heutigem Datum werden die beiligenden 
endgültigen Ranglisten  des Lehrpersonals im 
Zusatzstellenplan für Stützunterricht der 
Oberschulen für die Verwendungen – Schuljahr 
2010/2011, an die Amtstafel dieses Amtes
veröffentlicht. 
 

   
Avverso il presente provvedimento è ammesso, 
entro 30 giorni da oggi, ricorso gerarchico alla 
Giunta provinciale, tramite Sovrintendenza 
scolastica.   
 

 Gegen die vorliegende Massnahme kann innerhalb 
von 30 Tagen ab heute, Aufsichtbeschwerde bei 
der Landesregierung, durch Hauptschulamt, 
erheben werden. 
 

   
In alternativa gli interessati possono esperire il 
tentativo di conciliazione previsto dall’articolo 65 e 
seguenti del Decreto Legislativo nr. 165/01. 
 

 Anstelle dieser Vorgehensweise können die 
Betroffenen einen Schlichtungsversuch gemäß Art. 
65 und folgende des Legislativdekretes Nr. 
165/2001 beantragen. 

   
 
 
 

 LA SOVRINTENDENTE SCOLASTICA 
DIE HAUPTSCHULAMTSLEITERIN 
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